

























































































MĖSOS PRODUKTŲ, EKSPORTUOJAMŲ IŠ LIETUVOS RESPUBLIKOS 
Į JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJAS, VETERINARIJOS SERTIFIKATAS 
VETERINARY CERTIFICATE FOR  MEAT FOOD PRODUCTS EXPORTED
TO THE UNITED STATES OF AMERICA FROM THE REPUBLIC OF LITHUANIA

Nr / No. ___________________________________

ORIGINALAS/ORIGINAL

	1. Siuntėjas (pavadinimas, adresas) / Consignor (name and address in full):

	2. Mėsos produktų paskirties vieta / Destination of meat food products

2.1 Gavėjas (pavadinimas ir adresas ) / Consignee (name and address in full):


	
	3. Vieta / Place 

3.1 Šalis / Country: 

3.2 Miestas / City:


	4. Gamybos įmonės patvirtinimo numeris, pavadinimas ir adresas/ Producing establishment number, the name and the address


	4.1 Skerdyklos(-ų) pavadinimas, adresas ir patvirtinimo numeris / Name, address and approval number of slaughterhouse(es):

	4.2 Išpjaustymo įmonės(-ių) pavadinimas, adresas ir patvirtinimo numeris / Name, address and approval number of cutting plant(s):

	4.3 Perdirbimo įmonės(-ių) pavadinimas, adresas ir patvirtinimo numeris / Name, address and approval number of processing plant(s):


	4.4 Šaltojo sandėlio(-ių) pavadinimas, adresas ir patvirtinimo numeris / Name, address and approval number of cold store(s):

	5.  Kompetentinga institucija / Competent Authority:

5.1 Kompetentinga institucija išdavusi veterinarinį sertifikatą / Competent Authority issuing this certificate:

	6. Pakrovimo vieta vykdant eksportą / Place of loading for exportation: 



	7. Transporto priemonė ir partijos identifikacija / Means of transport and consignment identification


	7.1 Sunkvežimis, konteineris, laivas ar lėktuvas / Lorry, container, ship or aircraft

	7.2 Identifikacijos ženklas ant produktų  ar konteinerio / Identification mark on products and containers:


	7.3 Registracijos numeris (-iai), konteinerio Nr., laivo pavadinimas ar skrydžio numeris / Registration number(s), container No, ship name or flight number:.................................................................................................................................................................................................................................................


		Produktų rūšis, įskaitant proceso kategoriją, produkto kategoriją, produkto grupę * / Kind of products, including Process Category, Product Category, Product Group *
	Gyvūnų rūšis, iš kurių buvo gauta/ Species of livestock derived
	Pagaminimo data(-os) / Date(s) of
production
	Pakuotės tipas / Type of package
	Pakuočių ar konteinerių skaičius / Number of pieces
or containers
	Siuntą identifikuojantys žymenys / Shipping marks
	Neto svoris / Net weight


	
	
	
	
	
	
	Kg / kg
	Svarai / lbs

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


8. Mėsos produktų identifikavimas / Identification of meat food products


9. Sveikatos reikalavimai / Health attestation:

Aš patvirtinu, kad / I hereby certify that:

9.1 Mėsos produktai išvardinti aukščiau buvo pagaminti remiantis reikalavimais nurodytais 9 CFR §327.2 / The meat products herein described were produced in accordance with the regulatory requirements in 9 CFR §327.2. 

TIK KIAULIENOS PRODUKTAMS / ONLY IN THE CASE OF PORK PRODUCTS: 


9.2 Kiauliena ar kiaulienos produktai gauti iš kiaulių gimusių ir užaugusių Lietuvoje/ The fresh pork or pork products came from swine born and raised in Lithuania;

9.3 Gyvūnų, iš kurių buvo gauta šviežia kiauliena arba kiaulienos produktai, kilmės ūkis ir perdirbimo įmonė, kurioje jie buvo termiškai apdoroti, yra Lietuvoje. / The farm of origin of the animals from which the fresh pork or pork products were obtained and the processing plant in which they were cooked is situated in Lithuania.

ARBA /OR

9.4 Kiauliena ar kiaulienos produktai gauti iš kiaulių gimusių ...................................... ir užaugusių ......................................;/The fresh pork or pork products came from swine born in .............................................. and raised in ..................................................; 

9.5 Kiauliena ar kiaulienos produktai gauti iš kiaulių paskerstų skerdykloje (užsienio įmonės pavadinimas ir patvirtinimo numeris .........................................) patvirtintoje importuoti savo produktus į Jungtines Amerikos Valstijas pagal Federalinį mėsos kontrolės aktą (21 U.S.C. 601) ir pagal jį priimtus teisės aktus (9 CFR, III skyriaus, 327 dalis), įskaitant reikalavimus, kad kiauliena arba kiaulienos produktai būtų gaminami tik patvirtintose įmonėse; / The fresh pork or pork products came from swine slaughtered in a slaughterhouse (foreign establishment name and number ..............................................) eligible to have its products imported into the United States under the Federal Meat Inspection Act (21 U.S.C. 601 et seq.) and regulations thereunder (9 CFR, chapter III, part 327), including requirements that the pork or pork products be prepared only in an approved establishments;

9.6 Kiauliena ar kiaulienos produktai gauti iš kiaulių, niekada nelaikytų patalpose, kuriose 60 dienų iki skerdimo buvo snukio ir nagų ligos, afrikinio kiaulių maro, klasikinio kiaulių maro ar kiaulių vezikulinės ligos atvejų; /The fresh pork or pork products came from swine that were never on any premises where cases of foot-and-mouth disease, African swine fever, hog cholera or swine vesicular disease existed within 60 days prior to slaughter;

9.7 Kiauliena ar kiaulienos produktai nebuvo gauti iš jokios Europos Sąjungos (ES) apribojimų taikymo zonos (1, 2 arba 3 zonos), kurią nustatė ES arba bet kuri ES valstybė narė dėl afrikinio kiaulių maro nustatymo naminių arba laukinių kiaulių populiacijoje; /The fresh pork or pork products did not originate in any restricted zone (zones 1, 2, or 3) in the European Union (EU), established by the EU or any EU Member State because of detection of African swine fever in domestic or feral swine;

9.8 Kiauliena ar kiaulienos produktai iš skerdyklos į gamybos įmonę buvo atvežti lydimi veterinarijos sertifikato turinčio individualų numerį ir išduoto kilmės šalies valstybinio veterinarijos gydytojo, ir kuriame, be kita ko, nurodyta, kad buvo laikomasi šio sertifikato 9.4–9.6 punktuose išdėstytų sveikatos reikalavimų;/ The fresh pork or pork products were accompanied from the slaughter facility to the processing establishment by a numbered certificate issued by an official veterinarian, stating, among other things, that the health provisions set forth in paragraphs 9.4 through 9.6 have been met;

9.9 Perdirbimo įmonė, kurioje buvo termiškai apdorota kiauliena ar kiaulienos produktai, yra Lietuvoje. / The processing plant in which the fresh pork or pork products were cooked is situated in Lithuania.

IR/ AND

Kiauliena ar kiaulienos produktai:/ Pork or pork product: 
· Visos patalpos, įrankiai ir įrenginiai galintys kontaktuoti su kiaulienos ar kiaulienos produktų perdirbimo, įskaitant odos lupimo, iškaulinimo, išpjaustymo ir pakavimo patalpas ir susiję įrankiai ir įrenginiai turi būti išvalyti ir dezinfekuoti po kiaulienos ir kiaulienos produktų neskirtų eksportui į Jungtines Amerikos Valstijas ir prieš perdirbant kiaulieną ar kiaulienos produktus skirtus eksportui į Jungtines Amerikos Valstijas / All areas, utensils, and equipment likely to contact the pork or pork products to be processed, including skinning, deboning, cutting, and packing areas, and related utensils and equipment, must be cleaned and disinfected after processing pork or pork products not eligible for export to the United States and before processing any pork or pork products eligible for export to the United States.
· Kiauliena ir kiaulienos produktai tinkami eksportui į Jungtines Amerikos Valstijas negali būti tvarkomi, išpjaustomi ar kitaip perdirbami tuo pačiu metu kaip bet kokia kita kiauliena ar kiaulienos produktai neskirti eksportui į Jungtines Amerikos Valstijas / Pork or pork products eligible for export to the United States may not be handled, cut, or otherwise processed at the same time as any pork or pork products not eligible for export to the United States.
· Kiauliena ir kiaulienos produktai tinkami eksportui į Jungtines Amerikos Valstijas turi būti supakuoti švariose naujose pakuotėse, kurias galima aiškiai atskirti nuo pakuočių, kuriuose supakuota kiauliena ir kiaulienos produktai neskirti eksportui į Jungtines Amerikos Valstijas / Pork or pork products eligible for export to the United States must be packed in clean new packaging that is clearly distinguishable from that containing any pork or pork products not eligible for export to the United States.

IR / AND

· Buvo gauti termiškai apdorojus (išskyrus trumpalaikės pasterizacijos panaudojimą) taip, kad pašalinus kaulus vidaus temperatūra pasiektų 69 ºC (156 ºF)/ Was heated by other than a flash-heating method to an internal temperature of at least 69 °C. (156 °F.) throughout after the bones had been removed.

9.10 ONLY IN THE CASE OF HERMETICALLY SEALED SHELF-STABLE PORK PRODUCTS:

Kiauliena ar kiaulienos produktai buvo pilnai termiškai apdoroti komerciniu metodu iškart po pripildymo talpas hermetiškai uždarius, ir tada termiškai apdorojus. Taip termiškai apdorojus hermetiškai uždarytą produktą būtų gautas pilnai sterilizuotas, tinkamas laikyti aplinkos temperatūroje produktas; / Pork or pork product has been fully cooked by a commercial method in a container hermetically sealed promptly after filling but before such cooking, so that such cooking and sealing produced a fully-sterilized product which is shelf-stable without refrigeration; 


9.11 TIK JAUTIENOS PRODUKTAMS / ONLY IN THE CASE OF BEEF PRODUCTS:
· Produktai eksportuojami iš regiono, kuriame galvijų spongiforminės encefalopatijos (GSE) pasireiškimo rizika yra nereikšminga / The commodities were exported from a region of negligible risk for BSE.
· Jei regione, kuriame GSE pasireiškimo rizika yra nereikšminga, nustatyta vienas ar daugiau vietinių GSE atvejų, produktai gaunami iš galvijų, kuriems taikomas draudimas atrajotojų šėrimui mėsos ir kaulų miltais ar spirgais, gautais iš atrajotojų / If BSE has been diagnosed in one or more indigenous bovines in the region of negligible risk, the commodities were derived from bovines subject to a ban on the feeding to ruminants of meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants.
· Produktai gauti iš galvijų, kuriems atlikta priešskerdiminė ir poskerdiminė apžiūra / The commodities were derived from bovines that passed ante-mortem and post-mortem inspections.
ARBA / OR
· Iškaulinėta mėsa (išskyrus mechaniškai atskirtą mėsą): gauta iš galvijų, kurie prieš skerdimą, nebuvo apsvaiginti leidžiant suslėgtą orą ar dujas į kaukolės ertmę arba perduriant stuburo smegenis, ir kuriems atlikta priešskerdiminė ir poskerdiminė apžiūra; paruošta taip, kad būtų išvengta užteršimo nurodytomis pavojingomis medžiagomis / The boneless skeletal muscle meat (excluding mechanically separated meat) that: Is derived from bovines that were not, prior to slaughter, subjected to a pithing process or to stunning with a device injecting compressed air or gas into the cranial cavity, and that passed ante-mortem and post-mortem inspection; Has been prepared in a manner to prevent contamination with SRMs.

KIAULIENAI IR JAUTIENAI / PORK AND BEEF PRODUCTS:

9.12 Skerdyklai neleidžiama priimti gyvūnų, kurie gimė, buvo ar buvo gabenami transporto priemonėmis, kurios buvo pakrautos ar iškrautos uoste esančiame regione nurodytame 9CFR94.1(a), kuris nurodytas kaip užkrėstas snukio ir nagų liga / The slaughtering establishment is not permitted to receive animals that originated in, or have ever been in, or that have been aboard a means of conveyance at the time such means of conveyance  called at or landed at a port in, a region designated under 9CFR94.1(a) as a region where foot-and-mouth disease exists; 

9.13 Skerdyklai yra draudžiama priimti mėsą ar kitus gyvūninius produktus, gautus iš atrajotojų ar kiaulių, kilusių iš snukio ir nagų ligos užkrėstų regionų, ar mėsą ar kitus gyvūninius produktus gautus iš snukio ir nagų ligos neužkrėstų regionų, transportuojamų per snukio ir nagų ligos užkrėstus regionus išskyrus konteineriais, kurie yra sandariai uždarius užplombuoti neužkrėsto kilmės regiono kompetentingos institucijos plombomis su serijiniu numeriu / The slaughtering establishment is not permitted to receive meat or other animal products derived from ruminants or swine which originated in such a foot-and-mouth disease affected region, or meat or other animal products from a foot-and-mouth disease free region transported through a foot-and-mouth disease affected region except in containers sealed with serially numbered seals of the National Government of the noninfected region of origin;

9.14 Mėsa ar kitas gyvūninis produktas, kuriems išrašytas šis veterinarijos sertifikatas, buvo gauti iš gyvulių gimusių ir augusių 9CFR94.1(a) nurodytame regione laikomame neužkrėstu snukio ir nagų ligos, ir mėsa ar kitas gyvūninis produktas niekada nebuvo regione, kuriame buvo nustatyta snukio ir nagų liga / The meat or other animal product covered by the certificate was derived from animals born and raised in a region listed under 9CFR94.1(a) as free of foot-and-mouth disease and the meat or other animal product has never been in any region in which foot-and-mouth disease existed; 

9.15 Mėsa ar kitas gyvūninis produktas buvo perdirbti, sandėliuojami bei transportuojami transporto priemonėmis pagal Jungtinių Amerikos Valstijų keliamus reikalavimus, užtikrinant, kad mėsa ar kitas gyvūninis produktas nebūtų maišomi ar kitaip kontaktuotų su mėsa ar kitais gyvūniniais produktais neatitinkančiais šiame sertifikate nurodytų reikalavimų / The meat or other animal product has been processed, stored and transported to the means of conveyance that will bring the article to the United States in a manner to preclude its being commingled or otherwise in contact with meat or other animal products that do not comply with the conditions contained in this certificate. 

Data / Date: ...................................... 

Oficialaus veterinarijos gydytojo pareigos, vardas, pavardė ir parašas/.......................................................................................................................
Name, title and signature of the Official Veterinarian

Oficialus spaudas/ Official stamp 



* http://www.fsis.usda.gov/wps/wcm/connect/3c9c0fa4-fa3c-4ae1-bfb0-0286623009f2/Import-Rule-Letter-to-Foreign-Gov.pdf?MOD=AJPERES



